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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

שַׁר1 וַתָּ֣
e–cantò
H7891

ה דְּבוֹרָ֔
Debora
H1683

ק וּבָרָ֖
e–Barac
H1301

בֶּן־
–il-figlio-di

אֲבִינֹ֑עַם
Avinoam
H0042

בַּיּ֥וֹם
su–il-giorno
H3117

הַה֖וּא
il–quello
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

In quel giorno, Debora cantò questo cantico con Barak, figliuolo di Abinoam:

ע2ַ בִּפְרֹ֤
quando–lasciare-sciogliere

פְּרָעוֹת֙
–capelli
H6546

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
in–Israele
H3478

ב בְּהִתְנַדֵּ֖
quando–volunteered
H5068

עָם֑
–il-popolo

בָּרֲכ֖וּ
benedire
H1288

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

"Perché dei capi si son messi alla testa del popolo in Israele, perché il popolo s’è mostrato volenteroso, benedite 
l’Eterno!

שִׁמְע֣ו3ּ
udire
H8085

ים מְלָכִ֔
O–re
H4428

הַאֲזִ֖ינוּ
dare-orecchio
H0238

זְנִי֑ם רֹֽ
O–rulers
H7336

י נֹכִ֗ אָֽ
io
H0595

יהוָה֙ לַֽ
a–l'Eterno
H3068

י אָנֹכִ֣
io
H0595

ירָה אָשִׁ֔
volere-cantare
H7891

ר אֲזַמֵּ֕
io-volere-fare-melody
H2167

יהוָה֖ לַֽ
a–l'Eterno
H3068

י אֱלֹהֵ֥
–il-Dio-di
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Ascoltate, o re! Porgete orecchio, o principi! All’Eterno, sì, io canterò, salmeggerò all’Eterno, all’Iddio d’Israele.

יְהוָ֗ה4
l'Eterno
H3068

בְּצֵאתְךָ֤
quando–Tu-andò-fuori
H3318

מִשֵּׂעִיר֙
da–Seir

בְּצַעְדְּךָ֙
quando–Tu-marciò
H6805

מִשְּׂדֵ֣ה
da–il-campo-di

אֱד֔וֹם
Edom
H0123

אֶרֶ֣ץ
–la-terra
H0776

שָׁה רָעָ֔
tremò
H7493

גַּם־
anche–
H1571

יִם שָׁמַ֖
–i-cieli
H8064

נָטָפ֑וּ
dripped
H5197

גַּם־
anche–
H1571

ים עָבִ֖
–il-nuvole
H5645

נָטְ֥פוּ
dripped
H5197

יִם׃ מָֽ
acqua
H4325

O Eterno, quand’uscisti da Seir, quando venisti dai campi di Edom, la terra tremò, ed anche i cieli si sciolsero, 
anche le nubi si sciolsero in acqua.

ים5 הָרִ֥
il–monti
H2022

נָזְל֖וּ
flowed
H5140

מִפְּנֵי֣
da–il-presence-di
H6440

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

זֶה֣
questo
H2088

י סִינַ֔
Sinai
H5514

י מִפְּנֵ֕
da–il-presence-di
H6440

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

י אֱלֹהֵ֥
–il-Dio-di
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

I monti furono scossi per la presenza dell’Eterno, anche il Sinai, là, fu scosso dinanzi all’Eterno, all’Iddio d’Israele.

י6 בִּימֵ֞
in–il-giorni-di
H3117

שַׁמְגַּ֤ר
Shamgar
H8044

בֶּן־
–il-figlio-di

עֲנָת֙
Anat
H6067

בִּימֵי֣
in–il-giorni-di
H3117

ל יָעֵ֔
Iael
H3278

חָדְל֖וּ
cessò
H2308

אֳרָח֑וֹת
–il-caravans
H0734

וְהֹלְכֵי֣
e–il-travelers-di
H1980

נְתִיב֔וֹת
–il-sentieri

יֵלְכ֕וּ
vorrebbe-andare
H3212

אֳרָח֖וֹת
–il-sentieri-di
H0734

עֲקַלְקַלּֽוֹת׃
–winding
H6128

Ai giorni di Shamgar, figliuolo di Anath, ai giorni di Jael, le strade erano abbandonate, e i viandanti seguivan 
sentieri tortuosi.
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חָדְל֧ו7ּ
cessò
H2308

פְרָז֛וֹן
–il-villagers
H6520

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
in–Israele
H3478

חָדֵ֑לּוּ
essi-cessò
H2308

עַד֤
finché
H5704

֙ שַׁקַּמְ֙תִּי
io-si-alzò

ה דְּבוֹרָ֔
Debora
H1683

מְתִּי שַׁקַּ֥
io-si-alzò

אֵ֖ם
un-madre
H0517

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
in–Israele
H3478

I capi mancavano in Israele; mancavano, finché non sorsi io, Debora, finché non sorsi io, come una madre in 
Israele.

יִבְחַר8֙
essi-scelse
H0977

ים אֱלֹהִ֣
dèi
H0430

ים חֲדָשִׁ֔
nuovo
H2319

ז אָ֖
allora

לָחֶם֣
–guerra-a
H3901

ים שְׁעָרִ֑
–le-porte
H8179

מָגֵן֤
un-scudo
H4043

אִם־
se–

יֵֽרָאֶה֙
fu-visto
H7200

מַח וָרֹ֔
e–un-lancia
H7420

ים בְּאַרְבָּעִ֥
fra–quaranta
H0705

לֶף אֶ֖
mille
H0505

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
in–Israele
H3478

Si sceglievan de’ nuovi dèi, e la guerra era alle porte. Si scorgeva forse uno scudo, una lancia, fra quaranta mila 
uomini d’Israele?

9֙ לִבִּי
mio-cuore

י לְחוֹקְקֵ֣
è–per–il-commanders-di
H2710

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ים תְנַדְּבִ֖ הַמִּֽ
il–ones-volunteering
H5068

בָּעָם֑
fra–il-popolo

בָּרֲכ֖וּ
benedire
H1288

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Il mio cuore va ai condottieri d’Israele! O voi che v’offriste volenterosi fra il popolo, benedite l’Eterno!

10֩ רֹכְבֵי
–il-riders-di
H7392

אֲתֹנ֨וֹת
–asini
H0860

צְחֹר֜וֹת
–tawny
H6715

יֹשְׁבֵ֧י
–il-ones-sitting
H3427

עַל־
su–

ין מִדִּ֛
–saddle-blankets
H4055

וְהֹלְכֵ֥י
e–il-ones-walking
H1980

עַל־
su–

רֶךְ דֶּ֖
–il-strada
H1870

ׂיחוּ׃ שִֽ
meditate
H7878

Voi che montate asine bianche, voi che sedete su ricchi tappeti, e voi che camminate per le vie, cantate!

מִקּ֣וֹל11
da–il-suono-di

ים צְצִ֗ מְחַֽ
–quelli-dividing

בֵּ֚ין
tra
H0996

ים מַשְׁאַבִּ֔
–il-watering-places
H4857

ם שָׁ֤
là
H8033

֙ יְתַנּוּ
essi-recount
H8567

צִדְק֣וֹת
–il-giusto-acts-di
H6666

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ת צִדְקֹ֥
–il-giusto-acts-di
H6666

פִּרְזֹנ֖וֹ
Suo-villagers
H6520

בְּיִשְׂרָאֵל֑
in–Israele
H3478

אָ֛ז
allora

יָרְד֥וּ
scese
H3381

ים לַשְּׁעָרִ֖
a–le-porte
H8179

עַם־
–il-popolo-di–

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Lungi dalle grida degli arcieri là tra gli abbeveratoi, si celebrino gli atti di giustizia dell’Eterno, gli atti di giustizia 
de’ suoi capi in Israele! Allora il popolo dell’Eterno discese alle porte.

י12 עוּרִ֤
awake
H5782

֙ עוּרִי
awake
H5782

ה דְּבוֹרָ֔
Debora
H1683

ע֥וּרִי
awake
H5782

ע֖וּרִי
awake
H5782

דַּבְּרִי־
utter–
H1696

יר שִׁ֑
un-canto

ק֥וּם
alzati

ק בָּרָ֛
Barac
H1301

וּֽשֲׁבֵ֥ה
e–condurre-captive
H7617

שֶׁבְיְךָ֖
tuo-captives

בֶּן־
O–figlio-di

עַם׃ אֲבִינֹֽ
Avinoam
H0042

Dèstati, dèstati, o Debora! dèstati, dèstati, sciogli un canto! Lèvati, o Barak, e prendi i tuoi prigionieri, o figlio 
d’Abinoam!
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אָז13֚
allora

יְרַ֣ד
scese

יד שָׂרִ֔
–il-survivor
H8300

ים לְאַדִּירִ֖
a–il-nobles
H0117

עָם֑
–il-popolo

יְהוָ֕ה
l'Eterno
H3068

יְרַד־
scese–

י לִ֖
per–me

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
fra–il-guerrieri
H1368

Allora scese un residuo, alla voce dei nobili scese un popolo, l’Eterno scese con me fra i prodi.

מִנִּ֣י14
da

יִם אֶפְרַ֗
Efrayim
H0669

שָׁרְשָׁם֙
loro-root
H8328

ק בַּעֲמָלֵ֔
in–Amalec
H6002

יךָ אַחֲרֶ֥
dopo–tu

ין בִנְיָמִ֖
Beniamino
H1144

עֲמָמֶי֑ךָ בַּֽ
fra–tuo-popoli

מִנִּ֣י
da

יר מָכִ֗
Makhir
H4353

֙ יָֽרְדוּ
scese
H3381

ים קְקִ֔ מְחֹ֣
–commanders
H2710

ן זְּבוּלֻ֔ וּמִ֨
e–da–Zabulon
H2074

ים מֹשְׁכִ֖
–quelli-wielding
H4900

בֶט בְּשֵׁ֥
il–bastone-di
H7626

ר׃ סֹפֵֽ
–il-scribe

Da Efraim vennero quelli che stanno sul monte Amalek; al tuo séguito venne Beniamino fra le tue genti; da Makir 
scesero de’ capi, e da Zabulon quelli che portano il bastone del comando.

י15 וְשָׂרַ֤
e–il-principi
H8269

בְּיִשָּׂשכָר֙
in–Yissakhar
H3485

עִם־
con–

ה דְּבֹרָ֔
Debora
H1683

וְיִשָּׂשכָר֙
e–Yissakhar
H3485

ן כֵּ֣
così

ק בָּרָ֔
Barac
H1301

בָּעֵ֖מֶק
dentro–la-valle
H6010

ח שֻׁלַּ֣
fu-mandò
H7971

בְּרַגְלָי֑ו
a–suoi-piedi
H7272

בִּפְלַגּ֣וֹת
in–il-divisions-di
H6391

ן רְאוּבֵ֔
Ruben
H7205

ים גְּדֹלִ֖
grande

חִקְקֵי־
–searchings-di–
H2711

ב׃ לֵֽ
cuore

I principi d’Issacar furon con Debora; quale fu Barak, tale fu Issacar, si slanciò nella valle sulle orme di lui. Presso i 
rivi di Ruben, grandi furon le risoluzioni del cuore!

לָמָּ֣ה16
perché
H4100

בְתָּ יָשַׁ֗
fece-tu-sedere
H3427

בֵּ֚ין
tra
H0996

יִם מִּשְׁפְּתַ֔ הַֽ
il–saddlebags
H4942

עַ לִשְׁמֹ֖
a–udire
H8085

שְׁרִק֣וֹת
–il-pipings-di
H8292

ים עֲדָרִ֑
–il-greggi
H5739

לִפְלַגּ֣וֹת
per–il-divisions-di
H6391

ן רְאוּבֵ֔
Ruben
H7205

ים גְּדוֹלִ֖
grande

חִקְרֵי־
–searchings-di–
H2714

ב׃ לֵֽ
cuore

Perché sei tu rimasto fra gli ovili ad ascoltare il flauto dei pastori? Presso i rivi di Ruben, grandi furon le 
deliberazioni del cuore!

ד17 גִּלְעָ֗
Gilad
H1568

בְּעֵבֶ֤ר
oltre
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
il–Yarden
H3383

ן שָׁכֵ֔
stayed
H7931

ן וְדָ֕
e–Dan
H1835

לָ֥מָּה
perché
H4100

יָג֖וּר
fece-egli-soggiornare-a

אֳנִיּ֑וֹת
–ships
H0591

ר אָשֵׁ֗
Ascer
H0836

יָשַׁב֙
sedette
H3427

לְח֣וֹף
a–il-shore-di
H2348

ים יַמִּ֔
–il-mari
H3220

וְעַ֥ל
e–per

יו מִפְרָצָ֖
suo-landings
H4664

יִשְׁכּֽוֹן׃
egli-abitò
H7931

Galaad non ha lasciato la sua dimora di là dal Giordano; e Dan perché s’è tenuto sulle sue navi? Ascer è rimasto 
presso il lido del mare, e s’è riposato ne’ suoi porti.

זְבֻל֗וּן18
Zabulon
H2074

עַם֣
un-popolo

ף חֵרֵ֥
quello-scorned

נַפְשׁ֛וֹ
suo-anima
H5315

לָמ֖וּת
a–morte
H4191

וְנַפְתָּלִ֑י
e–Naftali
H5321

עַ֖ל
su

י מְרוֹמֵ֥
–il-heights-di
H4791

ה׃ שָׂדֶֽ
–il-campo

Zabulon è un popolo che ha esposto la sua vita alla morte, e Neftali, anch’egli, sulle alture della campagna.
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או19ּ בָּ֤
venne
H0935

מְלָכִים֙
–re
H4428

מוּ נִלְחָ֔
essi-combatté

אָ֤ז
allora

֙ נִלְחֲמוּ
combatté

מַלְכֵי֣
–i-re-di
H4428

עַן כְנַ֔
Canaan

בְּתַעְנַךְ֖
a–Taanach
H8590

עַל־
per–

מֵי֣
–il-acque-di
H4325

מְגִדּ֑וֹ
Meghiddo
H4023

צַע בֶּ֥
–saccheggiare-di
H1215

סֶף כֶּ֖
argento
H3701

א ֹ֥ ל
non
H3808

חוּ׃ לָקָֽ
essi-presero
H3947

I re vennero, pugnarono; allora pugnarono i re di Canaan a Taanac, presso le acque di Meghiddo; non ne 
riportarono un pezzo d’argento.

מִן־20
da–

יִם שָׁמַ֖
–i-cieli
H8064

נִלְחָמ֑וּ
essi-combatté

הַכּֽוֹכָבִים֙
il–stelle
H3556

ם מִמְּסִלּוֹתָ֔
da–loro-courses
H4546

נִלְחֲמ֖וּ
essi-combatté

עִם־
con–

א׃ סִיסְרָֽ
Sisera
H5516

Dai cieli si combatté: gli astri, nel loro corso, combatteron contro Sisera.

נַחַ֤ל21
–il-wadi-di

֙ קִישׁוֹן
Chison
H7028

ם גְּרָפָ֔
swept-loro-via
H1640

נַחַ֥ל
–il-wadi-di

ים קְדוּמִ֖
antico
H6917

נַחַ֣ל
–il-wadi-di

קִישׁ֑וֹן
Chison
H7028

י תִּדְרְכִ֥
marciare-su
H1869

י נַפְשִׁ֖
mia-anima
H5315

ז׃ עֹֽ
con–forza
H5797

Il torrente di Kison li travolse, l’antico torrente, il torrente di Kison. Anima mia, avanti, con forza!

ז22 אָ֥
allora

הָלְמ֖וּ
pounded
H1986

עִקְּבֵי־
–il-hoofs-di–
H6119

ס֑וּס
–il-cavalli

דַּהֲר֖וֹת מִֽ
da–il-galloping
H1726

דַּהֲר֥וֹת
–il-galloping-di
H1726

יו׃ אַבִּירָֽ
suo-potente-ones
H0047

Allora gli zoccoli de’ cavalli martellavano il suolo, al galoppo, al galoppo de’ lor guerrieri in fuga.

א֣וֹרו23ּ
maledire
H0779

מֵר֗וֹז
Meroz
H4789

אָמַר֙
disse
H0559

מַלְאַךְ֣
–il-messenger-di
H4397

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

רוּ אֹ֥
maledire
H0779

אָר֖וֹר
bitterly
H0779

יֹשְׁבֶי֑הָ
suo-abitanti
H3427

י כִּ֤
per–

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

֙ בָא֙וּ
essi-vennero
H0935

לְעֶזְרַ֣ת
a–il-aiutare-di
H5833

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ת לְעֶזְרַ֥
a–il-aiutare-di
H5833

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
fra–il-guerrieri
H1368

"Maledite Meroz", dice l’angelo dell’Eterno; "maledite, maledite i suoi abitanti, perché non vennero in soccorso 
dell’Eterno, in soccorso dell’Eterno insieme coi prodi!"

תְּבֹרַך24ְ֙
potere-ella-essere-benedisse
H1288

ים מִנָּשִׁ֔
fra–donne
H0802

ל יָעֵ֕
Iael
H3278

שֶׁת אֵ֖
–il-moglie-di
H0802

חֶבֶ֣ר
Chever
H2268

הַקֵּינִי֑
il–Keini
H7017

ים מִנָּשִׁ֥
fra–donne
H0802

הֶל בָּאֹ֖
in–la-tenda
H0168

ךְ׃ תְּבֹרָֽ
potere-ella-essere-benedisse
H1288

Benedetta sia fra le donne Jael, moglie di Heber, il Keneo! Fra le donne che stan sotto le tende, sia ella benedetta!

יִם25 מַ֥
acqua
H4325

שָׁאַ֖ל
egli-chiese
H7592

חָלָב֣
latte
H2461

נָתָ֑נָה
ella-diede
H5414

פֶל בְּסֵ֥
in–un-bowl-di
H5602

ים אַדִּירִ֖
–il-nobles
H0117

יבָה הִקְרִ֥
ella-portò-vicino-a
H7126

ה׃ חֶמְאָֽ
curds

Egli chiese dell’acqua, ed ella gli diè del latte; in una coppa d’onore gli offerse della crema.
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יָדָה26ּ֙
sua-mano
H3027

לַיָּתֵ֣ד
a–il-peg
H3489

חְנָה תִּשְׁלַ֔
ella-stese-fuori
H7971

ימִינָהּ֖ וִֽ
e–suo-destra-mano
H3225

לְהַלְמ֣וּת
a–il-hammer-di
H1989

עֲמֵלִ֑ים
–il-workmen

וְהָלְמָ֤ה
e–ella-hammered
H1986

יסְרָא֙ סִֽ
Sisera
H5516

ה מָחֲקָ֣
ella-shattered
H4277

ראֹשׁ֔וֹ
suo-capo

וּמָחֲצָ֥ה
e–ella-colpì
H4272

וְחָלְפָ֖ה
e–ella-pierced
H2498

רַקָּתֽוֹ׃
suo-tempio
H7541

Con una mano, diè di piglio al piuolo; e, con la destra, al martello degli operai; colpì Sisera, gli spaccò la testa, gli 
fracassò, gli trapassò le tempie.

ין27 בֵּ֣
tra
H0996

יהָ רַגְלֶ֔
suo-piedi
H7272

ע כָּרַ֥
egli-sank
H3766

נָפַ֖ל
egli-cadde
H5307

שָׁכָב֑
egli-lay
H7901

ין בֵּ֤
tra
H0996

֙ רַגְלֶי֙הָ
suo-piedi
H7272

כָּרַ֣ע
egli-sank
H3766

ל נָפָ֔
egli-cadde
H5307

ר בַּאֲשֶׁ֣
dove

ע כָּרַ֔
egli-sank
H3766

ם שָׁ֖
là
H8033

נָפַ֥ל
egli-cadde
H5307

שָׁדֽוּד׃
distrusse
H7703

Ai piedi d’essa ei si piegò, cadde, giacque disteso; a’ piedi d’essa si piegò, e cadde; là dove si piegò, cadde 
esanime.

בְּעַד28֩
attraverso
H1157

הַחַלּ֨וֹן
il–finestra
H2474

נִשְׁקְפָ֧ה
ella-looked-fuori
H8259

ב וַתְּיַבֵּ֛
e–ella-gridò-fuori
H2980

אֵ֥ם
–il-madre-di
H0517

א יסְרָ֖ סִֽ
Sisera
H5516

בְּעַד֣
attraverso
H1157

אֶשְׁנָב֑ הָֽ
il–lattice
H0822

מַדּ֗וּעַ
perché
H4069

שׁ בֹּשֵׁ֤
è-delayed
H0954

רִכְבּוֹ֙
suo-carro
H7393

לָב֔וֹא
a–venire
H0935

מַדּ֣וּעַ
perché
H4069

חֱר֔וּ אֶֽ
tarry
H0309

י פַּעֲמֵ֖
–il-steps-di
H6471

יו׃ מַרְכְּבוֹתָֽ
suo-carri
H4818

La madre di Sisera guarda per la finestra, e grida a traverso l’inferriata: "Perché il suo carro sta tanto a venire? 
perché son così lente le ruote de’ suoi carri?"

חַכְמ֥וֹת29
–il-wisest-di
H2450

יהָ שָׂרוֹתֶ֖
suo-princesses
H8282

תַּעֲנֶי֑נָּה
rispondere-suo

אַף־
invero–
H0637

יא הִ֕
ella
H1931

יב תָּשִׁ֥
torna
H7725

יהָ אֲמָרֶ֖
suo-parole
H0561

הּ׃ לָֽ
a–se-stessa

Le più savie delle sue dame le rispondono, ed ella pure replica a se stessa:

א30 ֹ֨ הֲל
sono–essi–non
H3808

יִמְצְא֜וּ
finding
H4672

יְחַלְּק֣וּ
dividing

ל שָׁלָ֗
saccheggiare
H7998

חַם רַ֤
un-womb

רַחֲמָתַיִ֙ם֙
due-wombs
H7361

אשׁ ֹ֣ לְר
per–il-capo-di

בֶר גֶּ֔
–ogni-uomo
H1397

שְׁלַל֤
–saccheggiare-di
H7998

צְבָעִים֙
–dyed-vesti
H6648

א יסְרָ֔ לְסִ֣
per–Sisera
H5516

שְׁלַ֥ל
–saccheggiare-di
H7998

ים צְבָעִ֖
–dyed-vesti
H6648

רִקְמָה֑
–embroidered
H7553

בַע צֶ֥
–un-dyed-veste
H6648

יִם רִקְמָתַ֖
–due-embroidered-cloths
H7553

י לְצַוְּארֵ֥
per–il-necks-di

ל׃ שָׁלָֽ
–saccheggiare
H7998

"Non trovan bottino? non se lo dividono? Una fanciulla, due fanciulle per ognuno; a Sisera un bottino di vesti 
variopinte; un bottino di vesti variopinte e ricamate, di vesti variopinte e ricamate d’ambo i lati per le spalle del 
vincitore!"

ן31 כֵּ֠
così

יאֹבְד֤וּ
potere-perire
H0006

כָל־
tutto–
H3605

אוֹיְבֶי֙ךָ֙
Tuo-nemici
H0341

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

יו הֲבָ֔ וְאֹ֣
e–quelli-loving-Lui
H0157

את כְּצֵ֥
come–il-andando-fuori-di
H3318

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
il–sole
H8121

בִּגְבֻרָת֑וֹ
in–suo-potenza
H1369

ט וַתִּשְׁקֹ֥
e–fu-quiet
H8252

רֶץ הָאָ֖
il–terra
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
quaranta
H0705

שָׁנָֽה׃
anni
H8141

פ
¶
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Così periscano tutti i tuoi nemici, o Eterno! E quei che t’amano sian come il sole quando si leva in tutta la sua 
forza!" Ed il paese ebbe requie per quarant’anni.


